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See the notice on TED website

226442-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Centrifugalpumpar – Ремонт на центробежни помпи за чиста и отпадна вода и 
шнекови помпи за отпадни води и утайки
OJ S 64/2026 01/04/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem - Meddelande om ändring
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
E-postadress: opvik@vikvarna.com
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande enhetens verksamhet: Vattenverksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Ремонт на центробежни помпи за чиста и отпадна вода и шнекови помпи за 
отпадни води и утайки
Beskrivning: Предмет на обществената поръчка: Настоящата обществена поръчка е 
разделена на три обособени позиции. Поръчката е смесена по смисъла на чл. 11, като 
включва доставки и услуги, но доставките са на по-висока стойност и характеризират 
дейностите – основен предмет на поръчката. Изпълнителя извършва всички видоде 
ремонтни дейности в своя производствена база за съответния тип помпи, подробно 
описани в техническата спецификация. Обособена позиция № 1 Ремонт на центробежни 
помпи за чиста вода, както следва: - центробежни помпи нормално изпълнение сух 
монтаж- ВИПОМ, GRUNDFOS, KSB, CAPRARI, ABS; - потопяеми сондажни помпи - GR.
SR, WILO, SAER, KSB-UPA, PLEUGER; - преносими помпи за чиста и замърсена вода - 
FLYGT, WILO,GRINDEX, KSB, ABS, SAER, FAGGIOLATI; Обособена позиция № 2 
Ремонт на центробежни помпи за отпадна вода - FLYGT; Обособена позиция № 3 
Ремонт на шнекови (винтови) помпи за отпадна вода и утайки - Seepex;
Förfarandets identifierare: 359d3a64-fe3a-426c-b55a-24f9f42d6cca
Intern identifierare: 559876
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 42122430 Centrifugalpumpar

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Промяна на текста в Документацията и обявлението: старо: 
б/ участник, за когото са налице основанията по чл. 113 от Закона за сметната палата, 
ред. ДВ бр. 16/2026 г. /чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията (отм.)/. в
/участник – юридическо лице, за който е в сила решение за налагане на санкция по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Ново: б/ участник, за когото са налице основанията по чл. 113 от 
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Закона за сметната палата, ред. ДВ бр. 16/2026 г. /чл. 87 от Закона за противодействие 
на корупцията (отм.)/. в/участник – юридическо лице, за който е в сила решение за 
налагане на санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Промяна на графика за подаване и 
отваряне на офирти.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 450 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Отстраняване на участници от процедурата: 1. Възложителят 
отстранява от процедурата участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и 
чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата. Тези 
основания се прилагат и когато участник в процедурата е обединение от физически и
/или юридически лица и за член на обединението е налице някое от основанията за 
отстраняване. Възложителят няма да се възползва от възможността по чл. 55, ал. 4 от 
ЗОП. Отстраняването на участниците се извършва съобразно изискванията на чл. 57 от 
ЗОП. Доказване на липсата на основанията за отстраняване се извършва по реда на чл. 
58 от ЗОП. 2. На основание чл.107 от ЗОП, Възложителят отстранява от участие: а/ 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; б/ 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на: • предварително обявените 
условия за изпълнение на поръчката; • правила и изисквания, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; в/ участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 
5 ЗОП; г/ участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност. д/ участници, които са свързани лица. 
е/ участник, който е нарушил забраната по чл. 101, ал. 9 и ал. 10 от ЗОП. 3.
Възложителят отстранява: а/ участници, за които се установи, че са налице 
обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен ако не е налице 
изключението по чл. 4 от същия закон. б/ участник, за когото са налице основанията по 
чл. 113 от Закона за сметната палата, ред. ДВ бр. 16/2026 г. /чл. 87 от Закона за 
противодействие на корупцията (отм.)/. в/участник – юридическо лице, за който е в сила 
решение за налагане на санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. От изброените 
основания за отстраняване, специфични национални основания за отстраняване са тези 
по т. 2, буква д/, т. 3, осъжданията за престъпления по чл. 194-208, чл. 213а-217, чл. 219-
252, чл. 254а-255а и чл. 256-260 НК по смисъла на чл. 54, ал. 1 т. 1 от ЗОП; наличието 
на нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от 
Кодекса на труда и по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, по смисъла на чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП. Деклариране на липсата на 
горепосочените основания за отстраняване става, като в раздел Г от част III на ЕЕДОП е 
достатъчно да бъде отбелязано единствено „НЕ“ без да се изписват самите основания. 
При наличие на някое обстоятелство се изписва изрично наличното обстоятелство. 
Когато за участник е приложимо изключение по чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, това 
обстоятелство се описва подробно.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU
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2.1.5.
 
Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 3
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 3

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Ремонт на центробежни помпи за чиста вода
Beskrivning: Изпълнителя извършва всички видоде ремонтни дейности в своя 
производствена база за съответния тип помпи, подробно описани в техническата 
спецификация. Обособена позиция № 1 Ремонт на центробежни помпи за чиста вода, 
както следва: - центробежни помпи нормално изпълнение сух монтаж- ВИПОМ, 
GRUNDFOS, KSB, CAPRARI, ABS; Количество и обем: А/ центробежни помпи нормално 
изпълнение сух монтаж-81бр. Б/ потопяеми сондажни помпи-25бр. В/ преносими помпи 
за чиста и замърсена вода-13бр.
Intern identifierare: 560587

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 42122430 Centrifugalpumpar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Размерът на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на 
договора се определя на 2 % /два процента/ от стойността на договора без ДДС. 
Съгласно разпоредбата на чл. 111, ал.5 от ЗОП, гаранцията се предоставя в една от 
следните форми: парична сума; банкова гаранция; застраховка, която обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. 1.1.В случай, че участникът, определен за изпълнител, избере да 
предостави гаранцията за изпълнение като парична сума, то той трябва да внесе 
същата по банковата сметка на “Водоснабдяване и канализация-Варна” ООД, IBAN: 
BG19 BPBI 8170 1606 3965 51, SWIFT: BPBIBGSF - Пощенска банка. 1.2.В случай, че 
участникът, определен за изпълнител, представя банкова гаранция за изпълнение на 
договора, същата трябва да бъде предадена на възложителя в оригинал, да има срок на 
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валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни. При 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава 
нова. Банковата гаранция за изпълнение на договор трябва да отговаря на следните 
условия: -да бъде неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на 
части. - да съдържа задължение на банката-гарант да извърши безотказно и безусловно 
плащане при първо писмено искане на Възложителя, деклариращ, че е налице 
неизпълнение на задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на 
Гаранцията за изпълнение по договора. Банковите разходи по откриването и 
поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и 
по усвояването на средства от страна на възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на изпълнителя. Текстът на банковата гаранция се съгласува с 
възложителя. 1.3.Ако участникът избере да представи застраховка, която да обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя както по неизпълнение на задълженията по сключения договор, така и 
претърпените от възложителя вреди във връзка с това неизпълнение. Същата се 
предава на възложителя в оригинал, издадена в полза на възложителя, като трябва да 
отговаря на следните изисквания: - застрахователната сума следва да е с размера 
посочен по-горе, - да обезпечава безусловно и неотменимо изпълнението изпълнението 
на този Договор чрез покритие на отговорността на изпълнителя; - да бъде със срок на 
валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след 
прекратяването на Договора. Текстът на застраховката се съгласува с възложителя. 
******** Изменение на договора за обществена поръчка се допуска: (1) в случаите по чл. 
116, т. 2-7 от ЗОП (2) На основание чл. 116 т. 1 от ЗОП: при намаление на договорената 
цена.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Критерии за достъпност за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката не е предназначена за използване от физически лица.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Försörjningssäkerhet
Beskrivning av urvalskriterium: не се поставят критерии

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: най-ниска цена
Beskrivning: стойност на общия сбор на единичните цени в ценовите предложения на 
участниците по отделните обособени позиции.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/559876
Ad hoc-kommunikationskanal: 

https://app.eop.bg/today/559876


226442-2026 Page 7/15

Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/559876
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 17/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Ремонтните дейности ще се извършват 
според конкретните нужди на възложителя, за срока на изпълнение на договора, в 
рамките на обявената прогнозна стойност за всяка обособена позиция
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: 1) Финансирането на настоящата поръчка се осъществява със 
средства на дружеството. (2) Начин на плащане: - В евро, по банков път по банковата 
сметка на изпълнителя. - Размерът на общата дължима месечната премия за всички 
Застраховани лица, се определя в зависимост от броя на Застрахованите за всеки 
месец лица. Размерът на месечните премии се определя всеки месец, след 
актуализация на списъка на Застрахованите лица, като се изчислява съобразно броя на 
Застрахованите лица за съответния месец, за който се дължи застрахователната 
премия. - Заедно с месечните премии е дължим данък съгласно Закон за данък върху 
застрахователните премии, който към момента е в размер на 2% (два процента) от 
премията и може да бъде променен по време на действие на договора в случай на 
промяна в приложимото законодателство.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: Ремонт на центробежни помпи за отпадна вода
Beskrivning: Изпълнителя извършва всички видоде ремонтни дейности в своя 
производствена база за съответния тип помпи, подробно описани в техническата 

https://app.eop.bg/today/559876
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спецификация. Обособена позиция № 2 Ремонт на центробежни помпи за отпадна вода 
- FLYGT; Количество и обем: ​​​​​​​Центробежни помпи за отпадна вода-68бр.
Intern identifierare: 560606

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 42122430 Centrifugalpumpar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 140 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Размерът на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на 
договора се определя на 2 % /два процента/ от стойността на договора без ДДС. 
Съгласно разпоредбата на чл. 111, ал.5 от ЗОП, гаранцията се предоставя в една от 
следните форми: парична сума; банкова гаранция; застраховка, която обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. 1.1.В случай, че участникът, определен за изпълнител, избере да 
предостави гаранцията за изпълнение като парична сума, то той трябва да внесе 
същата по банковата сметка на “Водоснабдяване и канализация-Варна” ООД, IBAN: 
BG19 BPBI 8170 1606 3965 51, SWIFT: BPBIBGSF - Пощенска банка. 1.2.В случай, че 
участникът, определен за изпълнител, представя банкова гаранция за изпълнение на 
договора, същата трябва да бъде предадена на възложителя в оригинал, да има срок на 
валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни. При 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава 
нова. Банковата гаранция за изпълнение на договор трябва да отговаря на следните 
условия: -да бъде неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на 
части. - да съдържа задължение на банката-гарант да извърши безотказно и безусловно 
плащане при първо писмено искане на Възложителя, деклариращ, че е налице 
неизпълнение на задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на 
Гаранцията за изпълнение по договора. Банковите разходи по откриването и 
поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и 
по усвояването на средства от страна на възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на изпълнителя. Текстът на банковата гаранция се съгласува с 
възложителя. 1.3.Ако участникът избере да представи застраховка, която да обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя както по неизпълнение на задълженията по сключения договор, така и 
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претърпените от възложителя вреди във връзка с това неизпълнение. Същата се 
предава на възложителя в оригинал, издадена в полза на възложителя, като трябва да 
отговаря на следните изисквания: - застрахователната сума следва да е с размера 
посочен по-горе, - да обезпечава безусловно и неотменимо изпълнението изпълнението 
на този Договор чрез покритие на отговорността на изпълнителя; - да бъде със срок на 
валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след 
прекратяването на Договора. Текстът на застраховката се съгласува с възложителя. 
******** Изменение на договора за обществена поръчка се допуска: (1) в случаите по чл. 
116, т. 2-7 от ЗОП (2) На основание чл. 116 т. 1 от ЗОП: при намаление на договорената 
цена.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Критерии за достъпност за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката не е предназначена за използване от физически лица.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Försörjningssäkerhet
Beskrivning av urvalskriterium: Не се поставят критерии

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: най- ниска цена
Beskrivning: стойност на общия сбор на единичните цени в ценовите предложения на 
участниците по отделните обособени позиции.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/559876
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/559876
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 17/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата

https://app.eop.bg/today/559876
https://app.eop.bg/today/559876
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Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Ремонтните дейности ще се извършват 
според конкретните нужди на възложителя, за срока на изпълнение на договора, в 
рамките на обявената прогнозна стойност за всяка обособена позиция
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: 1) Финансирането на настоящата поръчка се осъществява със 
средства на дружеството. (2) Начин на плащане: - В евро, по банков път по банковата 
сметка на изпълнителя. - Размерът на общата дължима месечната премия за всички 
Застраховани лица, се определя в зависимост от броя на Застрахованите за всеки 
месец лица. Размерът на месечните премии се определя всеки месец, след 
актуализация на списъка на Застрахованите лица, като се изчислява съобразно броя на 
Застрахованите лица за съответния месец, за който се дължи застрахователната 
премия. - Заедно с месечните премии е дължим данък съгласно Закон за данък върху 
застрахователните премии, който към момента е в размер на 2% (два процента) от 
премията и може да бъде променен по време на действие на договора в случай на 
промяна в приложимото законодателство.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0003
Titel: Ремонт на шнекови (винтови) помпи за отпадна вода и утайки.
Beskrivning: Изпълнителя извършва всички видоде ремонтни дейности в своя 
производствена база за съответния тип помпи, подробно описани в техническата 
спецификация. Обособена позиция № 3 Ремонт на шнекови (винтови) помпи за отпадна 
вода и утайки - Seepex; Количество и обем: ​​​​​​​Шнекови (винтови) помпи за отпадна вода и 
утайки-5 бр.
Intern identifierare: 560614

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 42122430 Centrifugalpumpar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 2 År
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5.1.4.
 
Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 60 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Размерът на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на 
договора се определя на 2 % /два процента/ от стойността на договора без ДДС. 
Съгласно разпоредбата на чл. 111, ал.5 от ЗОП, гаранцията се предоставя в една от 
следните форми: парична сума; банкова гаранция; застраховка, която обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. 1.1.В случай, че участникът, определен за изпълнител, избере да 
предостави гаранцията за изпълнение като парична сума, то той трябва да внесе 
същата по банковата сметка на “Водоснабдяване и канализация-Варна” ООД, IBAN: 
BG19 BPBI 8170 1606 3965 51, SWIFT: BPBIBGSF - Пощенска банка. 1.2.В случай, че 
участникът, определен за изпълнител, представя банкова гаранция за изпълнение на 
договора, същата трябва да бъде предадена на възложителя в оригинал, да има срок на 
валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни. При 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава 
нова. Банковата гаранция за изпълнение на договор трябва да отговаря на следните 
условия: -да бъде неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на 
части. - да съдържа задължение на банката-гарант да извърши безотказно и безусловно 
плащане при първо писмено искане на Възложителя, деклариращ, че е налице 
неизпълнение на задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на 
Гаранцията за изпълнение по договора. Банковите разходи по откриването и 
поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и 
по усвояването на средства от страна на възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на изпълнителя. Текстът на банковата гаранция се съгласува с 
възложителя. 1.3.Ако участникът избере да представи застраховка, която да обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя както по неизпълнение на задълженията по сключения договор, така и 
претърпените от възложителя вреди във връзка с това неизпълнение. Същата се 
предава на възложителя в оригинал, издадена в полза на възложителя, като трябва да 
отговаря на следните изисквания: - застрахователната сума следва да е с размера 
посочен по-горе, - да обезпечава безусловно и неотменимо изпълнението изпълнението 
на този Договор чрез покритие на отговорността на изпълнителя; - да бъде със срок на 
валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след 
прекратяването на Договора. Текстът на застраховката се съгласува с възложителя. 
******** Изменение на договора за обществена поръчка се допуска: (1) в случаите по чл. 
116, т. 2-7 от ЗОП (2) На основание чл. 116 т. 1 от ЗОП: при намаление на договорената 
цена. ********************* Във връзка Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
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в Украйна, изменен с Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. ще бъдат 
отстранявани участници, за които се установи, че са налице обстоятелствата по чл.5к, 
пар 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Критерии за достъпност за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката не е предназначена за използване от физически лица.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Försörjningssäkerhet
Beskrivning av urvalskriterium: Не се поставят критерии

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: най- ниска цена
Beskrivning: стойност на общия сбор на единичните цени в ценовите предложения на 
участниците по отделните обособени позиции.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/559876
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/559876
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 17/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Ремонтните дейности ще се извършват 
според конкретните нужди на възложителя, за срока на изпълнение на договора, в 
рамките на обявената прогнозна стойност за всяка обособена позиция
Elektronisk fakturering: Tillåten

https://app.eop.bg/today/559876
https://app.eop.bg/today/559876
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Ekonomiska arrangemang: 1) Финансирането на настоящата поръчка се осъществява със 
средства на дружеството. (2) Начин на плащане: - В евро, по банков път по банковата 
сметка на изпълнителя. - Размерът на общата дължима месечната премия за всички 
Застраховани лица, се определя в зависимост от броя на Застрахованите за всеки 
месец лица. Размерът на месечните премии се определя всеки месец, след 
актуализация на списъка на Застрахованите лица, като се изчислява съобразно броя на 
Застрахованите лица за съответния месец, за който се дължи застрахователната 
премия. - Заедно с месечните премии е дължим данък съгласно Закон за данък върху 
застрахователните премии, който към момента е в размер на 2% (два процента) от 
премията и може да бъде променен по време на действие на договора в случай на 
промяна в приложимото законодателство.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ - ВАРНА ООД
Registreringsnummer: 103002253
Postadress: ул. ПРИЛЕП №33
Ort: гр. Варна
Postnummer: 9010
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Илиана Илиева
E-postadress: opvik@vikvarna.com
Tfn: 052 974270
Webbadress: https://www.vikvarna.com/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2361
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София

mailto:opvik@vikvarna.com
https://www.vikvarna.com/
https://app.eop.bg/buyer/2361
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Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

10. Ändring

Version av det föregående meddelandet som ska ändras
: 
5e5c55d4-1285-4ea5-ac04-f6f9fe8f00e7-01
Huvudskälet till ändringen
: 
Rättelse av utgivaren
Beskrivning
: 
Информация за ОП (1)Краен срок за получаване на оферти Стара стойност: 14-април-
2026 Нова стойност: 17-април-2026 Информация за ОП (1)Дата/час Стара стойност: 16-
април-2026 Нова стойност: 20-април-2026 Информация за ОП (2)Краен срок за 
получаване на оферти Стара стойност: 14-април-2026 Нова стойност: 17-април-2026 
Информация за ОП (2)Дата/час Стара стойност: 16-април-2026 Нова стойност: 20-април-
2026 Информация за ОП (3)Краен срок за получаване на оферти; ++++++++++ Промяна 
на текста в Документацията и обявлението: старо: б/ участник, за когото са налице 
основанията по чл. 113 от Закона за сметната палата, ред. ДВ бр. 16/2026 г. /чл. 87 от 
Закона за противодействие на корупцията (отм.)/. в/участник – юридическо лице, за 
който е в сила решение за налагане на санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Ново: б/ 
участник, за когото са налице основанията по чл. 113 от Закона за сметната палата, ред. 
ДВ бр. 16/2026 г. /чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията (отм.)/. в/участник 
– юридическо лице, за който е в сила решение за налагане на санкция по чл. 83а, ал. 5, 
т. 1 от ЗАНН. Стара стойност: 14-април-2026 Нова стойност: 17-април-2026 Информация 
за ОП (3)Дата/час(BT-132(d)-Lot) Стара стойност: 16-април-2026 Нова стойност: 20-
април-2026

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 2f5a8c89-7d2a-4d35-8d3a-4d826bce9518  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 17
Avsändningsdatum för meddelandet: 31/03/2026 10:07:27 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 226442-2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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